@ Assemble Before Designing Attach pieces with tape (not included) or by using design

compound like glue. Handle completed design with care. Compound s designed to firm up
over time, but firmness varies by thickness of application and environmental factors, including
humidity. Results vary depending on child's age and level of skil.

Assemble avant de dessiner Pour fixer les pieces, utilise du ruban adhésif (non inclus) ou
sers-toi de la pate déco comme si cétait de a colle. Manipule le support décoré avec soin. Bien
quela pte durcisse ave le temps, sa fermeté varie selon son épaisseur et es conditions
ambiantes comme [ humidité. Les résultats peuvent varier selon dge et I'habiletd de fenfant.

Vor dem Zeichnen zusammensetzen Einzelteile sind mit Klebeband (nicht enthalten) oder
Verbundstoffen wie etwa Kleber zu befestigen. Gehe mit dem fertigen Design vorsichtiq um.
Die Farbmasse wurde so entwickelt, dass sie mit der Zeit aushartet, doch ihre Festigheit hangt
von der Auftragungsdicke und Umweltfaktoren wie Luftfeuchtigkeit ab. Je nach Alter und
Fahigkeit des Kindes kannen die Ergebnisse unterschiedlich ausfallen.

Arma antes de dibujar Pega otras piezas con cinta adhesiva (noincluida) o usa la masa de
disefio como sifuera pegamento. Sujeta el diseiio acabado con cuidado. El compuesto esté
disefiado para endurecerse con el paso del tiempo, pero su firmeza varia dependiendo del
grosor de la aplicacion y de factores ambientales, incluida la humedad. Los resultados obtenidos
pueden variar en funcion de la edad y las habilidades del nifo.

Montar Antes de Decorar Fixa as pecas com fita-cola (ndo incluida) ou usa plasticina para
colar. Segura a tua criagdo final com cuidado. Embora a plasticina seque com o tempo, afirmeza
varia conforme a espessura da aplicagdo e os fatores ambientais, induindo a humidade.

Os resultados variam consoante a idade e capacidade da crianga.

Monta prima di disegnare Attacca i pezzi con del nastro adesivo (non indluso) o utilizza un
po'di composto per disegnare quale collante. Maneggia con cura loggetto realizzato. l composto
sisolidifica in un dato tempo mail grado diindurimento varia in funzione dello spessore del
disegno e delle condizioni ambientali, quali . e. 'umidita. | risultati possono variare in base
alleta allabilita del bambino.

Zetin elkaar alvorens te tekenen Kleef de onderdelen aan elkaar vast

met tape (niet inbegrepen) of een ander kleefmiddel, zoals ljm. Wees voorzichtig. De Klei moet
naverloop van tjd uitharden, De hardheid van de lei verschilt echter en s afhankelijk van hoe
dikije hem hebt aangebracht en hoe warm/vochtig het s. De resultaten variéren, afhankelijk van
deleeftijd en vaardigheden van het kind.

Sitt ihop ditt arbete innan du ritar Fast de andra delama med tejp (ingar ) eller genom att
anvanda massan som lim. Hantera din férdiga dekoration forsiktigt. Massan & utformad att
stelna med tiden, men stelheten varierar beroende pa tjocklek och omgivningsfaktorer, bland
annat luftfuktighet. Resultatet kan variera beroende pa bamets alder och skicklighet.

Saml, inden du laver tegningen Fastgor delene med tape hjemmefra eller ved at bruge
designmodellervoksen som lim. Det feerdige design skal handteres forsigtigt Modellervoksen er
designet, sa den bliver fast med tiden, men fasthed varierer efter tykkelse og miljafaktorer,
herunder uftfugtighed. Resultatere varierer afhangigt af bamets alder og evner.

Monter rammen for du tegner Fest delene med tape (ikke inkludert) eller ved  bruke
designmasse som lim. Ferdige design ma handteres med forsiktighet Massen er designet ford
herde over tid, men fastheten varierer etter tykkelsen pa pafaringen og miljomessige faktorer
som uftfuktighet. Resultatene varierer avhengiq av bamets alder og ferdigheter.

Kokoa ennen piirtamist Kiinnita osat teipilla (ei sisdlly) tai kdyté massaa liiman tapaan.
Kasittele valmista tydta varovasti. Massa on suunniteltu kovettumaan ajan mydtd, mutta
kovuus vaihtelee sen mukaan, kuinka paksusti massaa on lisdtty ja ympéristételijdiden, kuten
iImankosteuden, mukaan. Tulokset vaihtelevat riippuen lapsen idsta ja taidoista.

Zuvappohoyrote Mpv o Zyediaopd Luvdote ta koppdria pe koM Tawia

(Bev mepthapBavear) i yonatomotwvta pefypa oediacol oav kGMa. Kelpiotefre To
ohokAnpuwpévo oyédio pe mpocoy. To piypar etvan oxeBlaopévo va otaBepomoleitat e v mdpodo
ToU Ypovou, ahd n otaBepdTnta dlagépel, avdloya e To ndyoq g epappoyic Kal
nepiBahovtikodc mapdyovrec, omu n ypaoia. Ta anotehéoplata dlagépouy, avahoya e v
nhikia kat To €ninedo (kavoTT Tou maidiod.

Thoz w calosc przed rozpoczeciem rysowania Pofgczy¢ elementy tasma (nie zawarta w
zestawie) lub przy pomocy masy modelarskiej. Z gotowym projektem nalezy obchodzid sie
bardzo ostroznie. Mieszanka stwardnieje z czasem, ale jej twardosc zalezy od grubosci natozonej
warstwy i czynnikow Srodowiskowych, w tym wilgotnosci. Efekty beda zalezafy od wieku
umiejetnosci dziecka.

Rajzolas eldtt allitsd ossze Rogzitsd a darahokat szalaggal (nem mellékelt) vagy gyurmaval
mint ragasztoval. Az elkésziilt iszitéssel gondosan bénj. A gyurma id6vel megkeményedik,
azonban a keményséq a felvitt anyag vastagsagatdl, lletve kilnbiz kimyezeti tényezoktdl is
fiigg, mint példaul a leveqd paratartalmatol. A gyermekek koratal és kéziiqyességétdl fiiggden az
eredmények eltérdek lehetnek.

@ (izime Baglamadan Once Parcalan Birlestirin Parcalan, bant (pakete dahil dedildir) veya
yapistiric gibi bir tasarim malzemesi kullanarak birbirine tutturun. Tamamlanms tasarimi tagirken
dikkat edin. Bilesen zamanla sertlesecek sekilde tasarlanmigtir ancak bu sertlik, uygulama kalinligi ve
rutubet dahil olmak izere gevresel faktrlere gdre dedisikiik gGsterir. Sonuglar cocugun yagina ve
beceri seviyesine gore dedisir.

@ Sestavte jesté pred modelovanim Prilepte kousky pdskou (neni soucdstibaleni) nebo pouzijte
podobnou hmotu jako lepidlo. S dokoncenym modelem manipulute opatmé. Hmota je navrzena
tak, 26 za urcitou dobu ztuhne Jejituhost je vSak zavisla na tloustce vymodelovaného kusu ana
vngjsim prostiedi, zejména na vihkosti. Vysledek se mize it podle véku a zrucnosti ditéte.

€ Tmontujte pred kreslenim Diely pripojte lepiacou péskou (nie je pribalend) alebo pouzite
2dobiacu plastelinu ako lepidlo. S dokoncenym vytvorom narabajte opatre. Plastelina je navrhnuta
tak, aby casom stvrdla Tvrdost sa I podla hriibky pouitia a faktorov okolitého prostredia, vrdtane
vlhkosti Veko nasadte spat. Vysledky st rozne v zavislosti od veku a zruchosti dietata.

@ Asambleaza inainte de a desena Uneste bucdtile cu bandd adeziva (neinclusd) sau folosind
plastilina de modelaj ca pe un adeziv. Creatjile terminate trebuie manevrate cu grijé Materialul este
astfel conceput incat sd se intareasca in timp, dar gradul de intarire variazaiin functie de grosimea
aplicarii si de factorii de mediu, printre care umiditatea. Rezultatele pot varia, in functie de vérsta
copiluluisi de indeménarea sa.

@D (o6epuTe 50 HaHeCeHNA pHcyHKa [TpuKpenuTe feTany knefikoi neHToii (B KOMIEKT He BXouT)
NV ACTIOb3yHTe XyAOXECTBEHHOR BELLIECTBO KaK knei. [0ToBbIi Y30p TPEGYET akKypaToro
06paLiexuta BelLecTBo co BpeMeHeM 3aTBEpIeBaET, HO €0 TBEPAOCTH 3aBHUCHT OT TONLLMHbI COA U
BHELLIHWX YC0BUH, BK/TK0Y2 B2XHOCT. Pe3ynbTaTbl MOTYT GbiTb fpyriiMit B 32BIICAMOCTH 0T
BO3PACTa I YPOBHS MaCTEPCTBa pebeHka.

@ [la ce crnobu npepu YepTaeHe 3akpenere YacTiTe C THKCO (He e BKoYeHo) i
4pe3 13N0N3BaHE Ha CbCTaBK! 32 AV3aifHa Kato nenvno. BHMMaTeNHO MaunyApaiiTe b
3aBbPLIEHIA A3ailH. (bCTaBKaTa e npoeKTHpaHa A (e BTBLPM CTEA U3BECTHO BpEMe, HO
TBbPAOCTTA BapHpa CTIOpeA Ae6enHHaTa Ha mpiraraHe W QaKTOHTE Ha OKOTHaTa (peda,
BKTI0YHTENIHO BAaraTa. Pe3yATaTye Bapupar B 3aBICUMOCT OT Bb3paCTTa Ha FETETO 1 HIBOTO My
Ha (PBYHOCT.

@ Sastavljanje prije crtanja Pricwrstite dijelove liepljivom trakom (nije prilozena) il
upotrebljavajuci masu ukrasa kao ljepilo. Pazjivo postupajte dovrSenim dizajnom. Masa je
napravijena tako da se s vremenom stvrdne, no tvrdoca ovisi o debljini nanoSenjai okolisnim
uvjetima, ukljucujuci viagu. Rezultati se razlikuju ovisno o dobi djeteta i stupnju vjestine.

© Surinkite pries dekoruodami Pritvirtinkite dalis lipnia juosta (nejeina  rinkinj) arba naudodami
j konstravimo modeling panasius kijus. Su pabaigtu kiriniu elkités atsargiai. Modelinas kietéja
beégant laikui, bet kietumas priklauso nuo sluoksnio storio ir aplinkos veiksniy, pavyzdziu, drégmés.
Rezultatai priklauso nuo vaiko améiaus ir jgudimo.

€ Sestavipred oblikovanjem Kose prilepi zlepilnim trakom (ni prilozen) ali z drugo snovjo, na primer
2 epilom. Z dokoncanim izdelkom ravnaj previdno. Zmes se scasoma strdi, a trdnost je odvisna od
debeline nanosain okoljskih dejavnikov, tudi viaznosti zraka. Rezultati so razicni ter odvisni od
otrokove starosti in sposobnosti.

@ 30epitb, nepiu Hix npuKkpawwaTi MpUKPINITb eNeMeHTII 32 0NOMOT0K0 KAeiiKoi CTpiukM (BoHa
He BXORHTb  Haip) a6o ckopucTagLLvch ymiluuko 3 HaBopy Ak kneem. TopKaiirecs 03306meHoi peui
0BepexHo. CymiL i3 Yacom TBEPAHE, ane CTyNiHb 3aCTUTaHHA 3aNEXHTb Bif TOBLLMHM HaHECeHOr0
Lapy Ta HaBKONMLUHiX ¢aKTOpiB, 30KpeMa BONOrocTi. PesynbraT MOXyTb BIAPi3HATCA 3anexHO
Bif Biky Ta piBHA 3ai6HOCTell ZUTHHM.
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@ Forbest results:
2. Load. Use short plunger for a full tube; long plunger for an
emptier tube.
3. A. Keep project flat on a table or other surface.
B. Hold Styleratanangle.
C. Make sure the tip touches the surface.
D. Move Styler slowly.
5. Replace cap to keep colour fresh.
Tostart over, wipe it off before it dries.
If compound won't stick, press tip against surface,
make a dot, and release the Styler.
Squeeze aittle harder when starting a new tube.
6. Tomatch the design on the box, use the same colour as lines on
the template, and trace with Styler.
@ Pour un résultat optimal :
2. (Charge. Utilise un petit piston pour un tube complet et un grand
pour un tube vide.
3. A. Pose ta création bien a plat sur une table ou une autre surface.
B. Tiens le Styler légérement incliné.
C. Placea pointe en contact avecla surface.
D. Déplace lentement le Styler.
5. Remets le bouchon pour éviter que la couleur ne séche.
Pour recommencer, essuie |a pate avant quéelle ne séche.
Sila pate ne colle pas, place a pointe du tube contre la surface,
fais un point et reléve le Styler.
Appuie un peu plus fort lorsque tu entames un nouveau tube.
6. Pour reproduire la création de la boite, utilise la méme couleur
que les lignes du modele et trace-les avec ton Styler.
© Um die besten Ergebnisse zu erzielen:
2. Aufladen. Verwende den kurzen Aufsatz fiir eine volle Kartusche
und den langen Aufsatz fiir eine angebrochene Kartusche.
. A. Lege dein Bastelprojekt flach auf denTisch oder
eine andere Fléche.
B. Halte den Styler schrdg.
C. Achte darauf, dass die Spitze die Oberflache beriihrt.
D. Bewege den Stylerlangsam.
VerschlieBe die Kartusche nach dem Designen mit dem Deckel,
damit die Farbe nicht austrocknet.
Um noch einmal neu zu beginnen, wische die Strukturmasse
ab, bevor sie trocknet.
Falls die Strukturmasse nicht auf dem Untergrund haftet,
driicke die Spitze auf die Oberflédche, mache einen Tupfen und
lasse den Styler los. Driicke etwas strker, wenn du eine neue
Kartusche eingelegt hast.
. Um das Design von der Packung nachzubilden, benutze die
gleiche Farbe wie die Linien auf der Schablone, und zeichne sie
mit dem Styler nach.
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© Para obtener mejores resultados:
2. (drgalo. Usa el extrusor corto para un tubo lleno; el largo para
un tubo mds vacio.

3. A. Mantén el proyecto en posicion horizontal sobre una
mesa u otra superficie.

B. Sujeta el aplicador inclinado.
C. Asegirate de que la punta toca la superficie.
D. Mueve el aplicador lentamente.

5. Vuelve a poner la tapa para mantener el color fresco.
Para empezar de nuevo, eliminalo antes de que se seque.

Si el compuesto no se pega, presiona la punta contra la
superficie, haz un puntoy suelta el aplicador.

Presiona un poco mds fuerte cuando empieces un
tubo nuevo.

6. Para hacer el disefio dela caja, utiliza el mismo color que las
lineas de a plantilla, y dibujalas con el aplicador.
@ Para melhores resultados:

2. Insere. Embolo menor para bisnaga cheia e émbolo maior para
bisnaga mais vazia.

3. A. Usasempre uma superficie plana.
B. Mantém a Pistola Mdgica inclinada.
C. Aponta tem de tocar a superficie.
D. Move a Pistola Magica devagar.

5. Colocaa tampa para preservar a cor.
Para recomeqar, limpa antes de secar.

Sea plasticina ndo colar, forca a extremidade contraa
superficie, faz um ponto e liberta a Pistola Mdgica.

Aperta um pouco a nova bisnaga antes de usar.

6. Para copiar o desenho na caixa, usa a mesma cor das linhas do
molde e preenche com a Pistola Magica.

@ Perrisultati ottimali:

2. Inserisci il tubetto. A tubetto pieno, utilizza lo stantuffo corto; a
tubetto gia iniziato, quello lungo.

3. A. Appoggiail disegno o foggetto su una superficie piana.
B. Mantieni lo Styler indlinato.
C. Assicurati che la punta resti a contatto con la superficie.
D. Trascina lo Styler lentamente.

5. Rimetti il tappo per non lasciar essiccare il colore.
Per cancellare, strofina viail colore prima che secchi.
Se il composto non fuoriuscisse bene, premi la punta contro la
superficie fino a formare un punto, quindi rilascia lo Styler.
Quandoinizi un nuovo tubetto, premila punta piti a fondo.

6. Per realizzare la composizione della scatola, ricalca con lo Styler
imotivi sul modello utilizzando gli stessi colori.

@ Voor de beste resultaat:

2. Laden. Gebruik de korte duwer voor een volle tube en de
lange duwer voor een niet volle tube.

3. A. Legje werkstuk plat op een tafel of een andere vlakke

ondergrond.
B. Hou de Styler schuin vast.
C. Zorgdat de punt je werkstuk raakt.
D. Beweeg de Styler langzaam.

5. Sluit de dop na gebruik om de kleur goed te houden.

Als je opnieuw wil beginnen, moet je het materiaal wegvegen
voordat het droog is.

Als het materiaal niet blijft plakken, druk je de punt tegen
het oppervlak van je werktstuk, je maakt een stip en laat de
Styler los.

6. Als je het voorbeeld op de doos na wil maken, gebruik dan
dezelfde kleuren als de lijnen op het model en volg deze met
de Styler.

© Firbsta resultat:

2. Ladda. Anvénd kort kolv for full tub och léng for tommare tub.

3. A. Hallarbetet platt pa ett bord eller annan yta.

B. Hall pressenivinkel.
C. Setill att spetsen ror vid ytan.
D. Ror pressen langsamt.

5. Sétt pa korken for att halla férgen frasch.

Torka bort massan innan den stelnar om du vill bérja om.

Tryck pressens spets mot ytan, gor en prick och slépp pressen
om massan inte fastnar.

Tryck lite hdrdare nér du bdrjar pd en ny tub.

6. Anvand samma farg som linjerna pa mallen och folj dem med
pressen for att kopiera monstret pa asken.

@ For at fa de bedste resultater:

2. Lad. Brug det korte pressestempel til en fuld tube og lange
pressestempel til en knap sa fuld tube

3. A. Arbejd med projektet pa et bord eller en anden lige
overflade.

B. Hold styleren pa skra.
C. Sorg for, at spidsen rorer ved overfladen.
D. Bevaeg styleren langsomt.
5. St heetten pd igen for at holde farven frisk.
Vil du starte forfra, skal modellervoksen tarres af, inden den torrer.
Hvis modellervoksen ikke haenger ved, trykkes spidsen mod
overfladen. Lav en prik, og slip styleren.
Klem lidt hrdere, nar du starter p en ny tube.

6. Brug samme farve som linjerne pa skabelonen, og folg dem
med styleren for at kopiere mansteret pa aesken.

© For best mulig resultat:

2. Last. Bruk et kort stempel for en full tube og et langt stempel
for en tommere tube.

3. A. Haarbeidsstykket flatt pd et bord eller annen overflate.
B. Hold styleren pa skrd.
C. Pass pa at tuppen berarer overflaten.
D. Beveg styleren langsomt.

5. Sett pa lokket for & holde fargen fersk.
Hvis du il begynne pa nytt, torker dumassen bort for den torker.

Dersom massen ikke sitter fast, trykker du tuppen mot
overflaten, lager en prikk og slipper opp styleren.

Trykklitt hardere ndr du begynner pd en ny tube.

6. For fa samme utforming som pé esken bruker du samme farge
som linjene pa malen og folger markeringene med styleren.

@ Varmista paras lopputulos:

2. Lataa. Kayta lyhytta méntad, kun putkilo on taynn; ja pitkda
mantdd, kun putkilo tyhjenee.

3. A. Pida tyd vaakatasossa pdydalld tai muulla alustalla.

B. Pidd vahapistoolia sopivassa kulmassa.
C. Varmista, ettd kdrki koskettaa pintaa.
D. Liikuta vahapistoolia hitaasti.

5. Sulje korkki, jotta vérimassa ei kuivu.

Jos haluat aloittaa alusta, pyyhi massa pois, ennen kuin se kuivuu.
Jos massa ei pysy kiinni pinnassa, paina karki pintaa vasten,
tee piste ja jatka vahapistoolin kéyttimista.

Purista hieman kovempaa, kun aloitat uuden vériputkilon.

6. Jos haluat samanlaisen lopputuloksen kuin laatikon kuvassa,
kdytd samanvarisid viivoja kuin mallissa ja seuraa niitd
vahapistoolilla.

@ [a kaliTepa amotehéopara:

2. Doptayate. Xpnatpomolote To kovid £yBoo yia éva yepdto
awhnvdpto KatTo pakpd éuPoho yia éva mo ddeto owhnvapio.

3. A. TomoBetrote v epyaoia opi{évtia oe éva tpamet i dMn

maavela.
B. Kparote 1o Epyaheio Zxediou o€ ywvia.
C. BeBawBeite mwg o akpo ayyiler my empavela.
D. Metakwriote To Epyaheio Atapdppaong apyd.

. ZQVOKNEIOTE TO KamdKL yia va KpaTroeTe Qpéako To UNIKO yia

endpevn xprion.

[ava §avapyioete, GKoUTOTE TO TIPIV OTEWVIOEL.

AvTo peiypa dev KoMdel, TEaTe T0 GKpo 0TV EMm@avela, KAve

i KoukKkida kat aneleuBepayote To Epyaleio Zyediou.

Miéote Niyo mo Suvard dtav Eekivdre éva Kawolpylo 0wAnVAKL.

i va SnptoupyrioeTe To ayédio Tou KouTiol, pnatyiomolrote

70 {610 XP&}al e TIC YpappéC OTO IATPOV Kat IYVOYPAPHOTE e

70 Epyaheio Aapopgwong.
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@ Aby uzyskad jak najlepszy efekt:

2. Zafaduj. Postuz sie krétkim popychaczem przy petnej tubce lub
dhugim przy czesciowo pustej.

3. A. Utéz swdj projekt ptasko na stole lub innej powierzchni.
B. Trzymaj stylizator pod katem.
C. Upewnijsie, ze stylizator dotyka powierzchni.
D. Przesuwaj stylizator powoli.

5. Zawsze zakrecaj tubki, aby kolorowa masa pozostata $wieza.
Aby zacza¢ na nowo, zetrzyj mase zanim wyschnie.
Jezeli masa nie przywiera, docisnij koricéwke tubki do
powierzchni, zréb kropke i odciagnij stylizator.
Napoczynajac nowa tubke $cisnij ja nieco mocniej.

6. Aby uzyskac ten sam efekt co na opakowaniu, uzyj tego
samego koloru co linie na szablonie i obrysuj je stylizatorem.

© Alegjobb eredményekért:

2. Toltsd be. Ha a tubus tele van, a rvid kinyomapalcikat
haszndld, ha mar nincs tele, akkor a hosszahbat.

3. A. Hasznéld laposan az asztalon vagy mds hasonld feliileten.
B. Tartsd amegfeleld szoghen a diszitdt.

C. Figyeljarra, hogy a diszit6 hegye érintkezzen a feliilettel.
D. Lassan mozgasd a diszitét.

5. Helyezd vissza a fedelét, hogy frissen maradjon a festék.
Ujrakezdéshez torold le, miel6tt megszérad.

Haa gyurma nem ragad, nyomd ré a hegyet a feliiletre, készits
egy pontot, majd engedd el a diszitét.
Uj tubus behelyezését kévetden szoritsd dssze er6sebben.

6. Ahhoz, hogy a szinek egyezzenek a dobozon talélhatd
diszftéssel, a vonalak meghtizdséhoz haszndld ugyanazokat
aszineket, mint amelyek a sablonon lathatok, és a vonalakat
kdvetve mdsold le a diszitével a sablont.

@D Eniyi sonuclan almak icin:

2. Takin. Dolu tiip icin kisa pistonu, bos tiip icin uzun pistonu
kullanin.

3. A. Calismanizimasaya ya da baska bir yiizeyin iizerine yatirin.
B. Tasanm Aletini belli bir agiyla tutun.

C. Tasanm aletinin ucunun yiizeye degmesi gerekmektedir.
D. Tasanm aletini yavas hareket ettirin.

5. Renklerin kurumamastigin kapagini kapatmn.

Tasariminizi yeniden yapmak istiyorsaniz icin dncekini
kurumadan 6nce silerek temizleyin.

Doh Vinci hamuru yapismazsa, Tasarim Aletinin ucunu yiizeye
bastirin, bir nokta yapin ve Tasarim Aletini serbest birakin.
Yeni bir tiiple calismaya basladiginizda Tasarim Aletini biraz
dahasert sikin.

6. Kutudaki tasarimi yapmak icin, sablondaki cizgilerle ayni
rengi kullanin ve Tasarim Aletiyle bu siislemeleri uygulayin.

@ Pro dosazeni nejlepsich vysledki:

2. Vlozte. Kratky pist pouzijte pro pinou tubu a dlouhy pist pro
prazdnéjsi tubu.

3. A. Hotové dilo polozte vodorovné na still nebo jiny povrch.
B. Drite styler naklonény.
C. Dbejte, aby se 3picka dotykala povrchu.
D. Stylerem pohybujte pomalu.

5. Nasadte vicko zpét, aby barva nevyschla.
Cheete-li zacit znovu, setiete, drive nez zaschne.

Pokud se hmota nepfilepi, zatlacte $pickou proti povrchu a poté
styler uvolnéte.

P¥i préci s novou tubou stisknéte trochu silnéji.
6. Cheete-li docilit shodného vzhledu s modelem jako na krabici,
pouZzijte na predloze stejnou barvu linia stylerem je obtahujte
& Pre najlepsie vysledky:
2. Vlozte napli. Pouzite krétku planzeru pre plnti tubu a diha
planZeru pre prézdnejiu tubu.
3. A. Projekt nechajte rovno polozeny na stole alebo nainom
povrchu.
B. Podrzte kresliacu pistol mierne naklonend.
C. Uistite sa, Ze sa Spicka dotyka povrchu.
D. Kresliacu pistol' pomaly postvajte.
5. Vichnék nasadte naspat, aby ste udrziavali farbu erstvd.
Ak cheete zaCat znova, utrite ju ete predtym, nez sa zasusi.

Ak sa plastelina nelepi, pritlacte Spicku na povrch, urobte bodku
akresliacu pistol'uvolhite.

Stisknite trochu silnejsie, ked'nacinate novd tubu.

6. Aby ste vytvorili taky dizajn ako na krabici, pouzite rovnaki farbu
ako maj iary na Sablone a obkreslujte kresliacou piStolou.

@ Pentru rezultate optime:

2. Incarc. Foloseste pistonul scurt pentru un tub plin si unul lung
pentru unul mai gol.

3. A. Proiectul trebuie asezat orizontal pe 0 masa sau pe o altd
suprafata.
B. Tine dispozitivul de stilizat inclinat.
C. Asigura-te cd varful atinge suprafata.
D. Misca incet dispozitivul de stilizat.
5. Pune laloc capacul pentru a péstra prospetimea culorii.
Pentru a o lua de lainceput, sterge fnainte s se usuce.

Dacd materialul nu se lipeste, apasa vrful pe suprafata, fé un
punct, apoi da drumul dispozitivului de stilizat.

Cand tubul este nou, trebuie sd strangi putin mai tare.

6. Pentru a copia desenul de pe cutie, foloseste aceeasi culoare ca
aliniilor din model si traseaz-o cu dispozitivul de stilizat.

D Yro6bl nonyunnocb ete nyyiue:

2. Berabre. EC 06K NONHb I, MCNOMb3yiiTe KOPOTKMIA OPLLIEHD;
QI MOAyMyCTO — UCTOMb3YIATe [INHHbII MOPLLIEH.

3. A. MonoxuTe NoAeAKy Ha CTON WM APyrylo NOBEPXHOCT.
B. [lepxwre Craiinep nog yrnom.
C. HaKoHeuHYK omKeH KacaTbCA MoBEPXHOCTHL.
D. MepemeLuaiite Craiinep MeaneRHo.

5. 3aKpbIBaiiTe KPbILLIKOiA, 4T0BbI Kpacka He BbicbiXara.
Y706b1 HauaTb 3aHOBO, BLITPHTE, MIOKA HE BbICOXTIO.

ECnM BeLLIECTBO He AiepUTCA, NPIDKMUTE HAKOHEUHMK K
TI0BEPXHOCTH, 110CTaBbTe TOUKY, 3aTeM ybepue Craiinep.

Hauuan pabotaTb  HOBbIM TIOGIKOM, HaABHTE YyTb CTbHee.
6. 4T06b1 HapUCOBATb TaKoiA e PUCYHOK, Kak Ha Kopobke,
riofibepuTe LBET, KaK y MHMiA Ha 06pasLie, 3aTem ckonmpyiite
obpaseLl ¢ nomoLLbto (raiinepa.
@ 3a Hait-pobpu pesynraru:

2. 3apenere. M3non3Baiite Kbeo byTano 3a mbika Ty6a; Abro
6yTano 3a no-npasHa Ty6a.

3. A. Pasnonoxere npoeKTa paBHOMepHO BbpXy Maca
WM Zipyra NOBBPXHOCT.

B. XBaHeTe nuctonera nog broA.
C. YBepere ce, ye KpalLLiaTa JONVpaT NOBbPXHOCTTA.
D. baBHo iBXeTe nucToNeTa.
5. (MeHeTe KanauKata, 3a /ia 3ana3uTe LBeTa (Bex.
3a /12 3a1104HeTe 0THOBO, U36bPLLIETE LiBeTa NPeV A U3CbXHe.
AKo CbCTaBKaTa He 1cka Aa 3anefHe, HaTiCHeTe brbia Cipamo
PXHOCTTa, Hanp TOUKa 1 0C nicTonera.
Koraro 3anougare HoBa Ty61uKa, CTUCHeTe Mafko No-CWTHO.
6. 3a,1a CbOTBETCTBA Ha AV3aiiHa Ha KyTUATa, M3non3gaiiTe
CbLUA UBAT KAKTO Ha NIHUWTE Ha LWabioHa 1 ouepTaiiTe Cbe
cTu3aTopa.

@D Zanajboljirezultat:

2. Napunite. Upotrijebite kratki klip za punu tubu, a dugiklip za
prazniju tubu.

3. A. Sablonu postavite na ravnu povrsinu kao $toje stol i sliéno.
B. Alatza stiliziranje drZite pod kutem.
C. Vrh mora dodirivati povrsinu.
D. Polako pomicite alat za stiliziranje.

5. Zamijenite cep da bi boja ostala svjeza.
Telite poceti ponovno, obrikite radnu povisinu prije nego3to se osusi.
Ako se masa ne lijepi, pritisnite vrh tube o povrSinu, napravite
tockicui opustite stisak na alatu za stiliziranje.
Na pocetku koristenja novom tubom potrebno je malo jace
pritisnuti alat.

6. Ako Zelite postici sti dizajn kao na kutiji, odaberite boje jednake
linijama na $abloni pratite linije alatom za stiliziranje.

© Kaip gauti geriausia rezultata:

2. dékite. Tabelei esant pilnai naudokite trumpa stimoklj, jai
esant tustesnei — ilga.

3. A. Padékite maketa ant stalo arba kito lygaus pavirsiaus.

B. Dekoravimo jrankj laikykite pakreipta.
C. [sitikinkite, kad galiuku lieciate pavirsiy.
D. Létai pieskite dekoravimo jrankiu.

5. Uzdékite dangtelj, kad dazai nesudziaty.

Jei norite pradeéti iS naujo, nuvalykite modeling, ko jis
nesudzidvo.

Jei modelinas nelimpa, prie pavirsiaus prispauskite dekoravimo
jrankio galiuka, uzdékite taska ir jrankj atleiskite.

Pradéje nauja tiibele, paspauskite Siek tiek stipriau.

6. Jei norite padaryti tok] patj maketa, koks parodytas ant dézes,
naudokite Sablone nurodytas spalvas ir pieskite dekoravimo
jrankiu.

@ Zanajboljse rezultate:

2. Vistavi tubo. Za polno tubo uporabi krajsi bat, za napol prazno
tubo pa daljSega.

3. A. lzdelek ravno postavite na mizo ali drugo povrsino.

B. Drzite pripomocek Styler pod kotom.
C. Preverite, ali se konica dotika povrSine.
D. Pocasi premikajte pripomocek Styler.
5. Privijte pokrovcek, da bo barva ostala sveza.
(e zelite zaceti znova, obrisite, preden se posusi.
Ce snov ni lepljiva, konico pritisnite ob povréino, da napravite
piko, nato pa sprostite pripomocek Styler.
Ko namestite novo tubo, stisnite nekoliko mocneje.

6. Ce Zelite poustvariti vzorec z embalaze, uporabite enake barve,
kot solinije na predlogi, in jih prevlecite s pripomockom Styler.

@ fK BOCAITH HAIKPALLMX pe3ynbTarTiB:

2. 3apapitb. BUKopuCTOBYiATe KOPOTKWIA NYHXeEP ANA NOBHOTO
TH0OMKa, @ BOBTWIA - A4N1A HANBINOPOXKHBOTO.

3. A. Tpavytoitte Ha CTOAi YK iHLLIlA PiBHIil NOBEPXHI.

B. Tpumaiire craiinep nig kytom.
C. BrieBHITbCA, LL{0 HAKOHEUHIK TOPKAETHCA MOBEPXHI.
D. MMepecysaiiTe cTaiinep noBinbHo.

5. 3aKpuBaiiTe KOBNAYOK, LLIOG KOMIp 3aNMLLABCA ACKPABIAM.
LL{06 noyaryt 3aH0BO, BUTPITb CyMilLl, 40KV BOHA He BUCOXIA.
fIKLLO CyMiLLl He NPYCTaE, NPUTUCHITH HAKOHEUHNK A0
1I0BEPXHi, 3p06iTb TOUKY Ta NiAHIMIT CTaiinep.

(CTvcKaliTe TPOXV CUIbHILLIE, KONIW TOUMHAETE HOBWIA TIOOUK.

6. 1|06 BiaTBOpUTY KOMNO3MLIit0, 306paseHy Ha KopooL,
00BEAITb JTiHii TIM CAMIM KOIbOPOM, LU0 i Ha LWABMIOHi.
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